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N ® X V N . — T O M B V I . U G s 5 MARS ISS^« 

P E T I T 

COURRIER DES 
ou 

S ^ o u c e c t a S o ì v o i c c Ì ììeó J&Doi^eô, 

(/ed ¿l^^eaiyeà, cù ¿a e/ì/ùì k^tÌh. V 

Ce JOURNAL parait tous le$ cinq jours, avec sept gravures par looi^ 
dont une d'homme» 

P r i t de l 'AboQQcmcntpour trois mois 9 fr . 
pour s i i mois li 
pour Tannée 36 

5o c. de plus par trimestre, pour les départemens. 
) fr* idem pour Tétranger. 

OM S 'ÀEONNS A P A I U S , 

A u B I M S A T ; DU P E T I T - C O U B R I E R DES D A M E S , r u e M e s U e , N « A5 \ 

Ches Doif&EY-DuPRÉ PÈRE ET FILS, iinp.-lib. du Jou rna l , rno 
St.-Louis, No , au Marai» , et rue de Richelieu, N® G^. 

MAATIKET, libraire, rue du Coq-St.-Honoré« 
A AMSTBRDAU» 

CheK GABRIEL DCTOUA et C*«» libraires , sur le Bokin. 
L o lettres et envois d'argent doivent être adresses francs de port. 

M O D E S . 

IL es t d o n c a r r ivé le p r e m i e r au b u t , m e di t M®® M . en m e 
fesant r emnrque r h ie r au so i r le jol i g i le t cramois i semé de (leur 
d ' o r que p o r t a i t le j e u n e Delv i l le . J e ne pu i s d i r e p o u r q u o i 
j e c rus voir u n e i n t e n t i o n ma l igne , je dirai m ê m e p r e s q u e 
m é c h a n t e , dans ce t t e obse rva t ion d o n t p o u r t a n t je ne p é n é -
trai pas le sens . J e n e suis pas suscep t ib le ^ mais la ra i l le r ie 
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f n e b lesse q u a n d cl ic es t d i r i gée c o n t r e mes dmis . J e n ' i g n o r e pa» 
p l u s q lté v o u s , M a d a m e , lui r é p o n d i s - j e avcc u n a i r m é c o n -
l e n t , q u e depu i s p l u s i e u r s m o i s Delv i l l e es t a t t a c h é au c b a r 
(l 'j la c h a r m a n t e El i sa . . . J e sais aussi q u e p l u s i e u r s r ivaux 
lu i d i s p u t e n t l ' h o n n e u r d e c e l t e c o n q u ê t e , e t je sais e n c o r e 
q u e cc inc^iii c e t t e a imable v e u v e m^a dll on c o n f i d e n c e qu^elle 
80 décidai t en f in à c é d e r a u i v œ u x du j e u n e D e l v i l l e , en l u i 

•Accordant e t s o n coeur e t sa m a i n ; nviiis je n e v o i s n u l l e m e n t 
q u e l r a p p o r t p e u t exis ter e n t r e la t o i l e l t e d ' u n h o m m e e t les 
s e n t i m e n s quUl é p r o u v e « e t e n c o r e m o i n s ce q u ' i l p e u t y a v o i r 
d e c o m m u n e n t r e u n gilet cramoisi ei le t r i o m p h e q u e l u i 
d é c e r n e T a m o u r . — A u c u n , sans d o u t e , m e r é p o n d i t M"® M . 
e n r i a n t aux écla t» ; mais )e suis t é e l l c m e n t e f f rayée ^ p o u r s u i s 
T h - e l l e e n r e p r e n a n t n n a i r s é r i eux , e n v o y a n t c o m m e n t U 
p l u s s i m p l e c i r c o n s t a n c e * h p l u s b izar re q u e s t i o n p e u v e n t 
q u e l q u e f o i s e n t r a î n e r d e g r aves c o n s é q u e n c e s , e t c o m p r o -
m e t t r e j u s q u ' a u x sec re t s les p l u s c a c h é s d e n o s coeurs ; c a r 
e n f i n vous ^ m o n a m i e , v o u s c h e i qui la p r u d e n c e e t la d i s* 
c r é t i o n s o n t des v e r t u s i n h é r e n t e s à v o t r e ca rac tè re , v o u s -
m ê m e v e n t s d e m e d i v u l g u e r , b ien i n n o c e m m e n t , sans d o u t e , 
k m y s t è r e d o n t la j e u u e E l i s a dés i ra i t p e u t > ^ t r e e n c o r e e n -
v e l o p p e r bcs s e n l i m e n s e t ses p r o j e t s ; e t c e l a , j ' e n conv i ens^ 
p a r u n m o t i f t r è s - louab le , celtii do jus t i f ie r la c o n d u i t e d e 
v o s jei ines a m i s , q t i e v o u s m e s u p p o s i e i v o u l o i r t a x e r d e l é -
g è r e t é <!t d ' i n c o n s é q u e n c e . U a s s n r e i - v o u s , je n ' a b u s e r a i pas 
du s e c r e t q u e cc pauvre p e t i t gÌ/H cramoisi v i e n t de m e faire 
d é c o u v r i r , et je v o u s dirai t o u t b o n n e m e n t q u e je n e Savais r e -
n i a r q u é qu^en ce q u ' i l m e rstppclaît a v o i r lu le m a t i n m ê m e dans 
l e s n o t e s de Perrault, t r a d u c t e u r du Tassoni, q u e l q u e s d é -
tails su r les courses du Paiio en u^age en I t a l i e . — C e Palio 
es t u n m o r c e a a d ' é t o f f e c r a m o i s i e b r o d é e e n o r qu i s e r t d e 
b u t aux c o u r e u r s , e t dev ien t ensu i t e le p r i x du p r e m i e r q u i 
T a t t c i a t . ^ C e s c o u r s e s se f o n t à p i e d , à c h e v a l , su r des 
buff les , su r des â n e s , e tc . J e r e m e r c i a i s M®® M. des p e t i t s 
dé ta i l s qu ' e l l e vena i t d e mo d o n n e r ; je la conna i s sa i s t r o p 
p o u r m ^ a b r m c r des s u i t e s d e m o n i n d i s c r é t i o n , ct> t o u t en 
m e p r o m e t t a n t b i en d c t r e p l u s c i r c o n s p e c t e à T a v e u i r , je f u s 
e n c h a n t é e d ' a v o i r c o m m i s c e t t e é t o u r d e r i e , p u i s q u ' e l l e m ' a ^ 
va ' t c o n d u i t e d*abord à reci voir u n e l e ç o n de p r u d e n c e , p u i s 

a r q u é i i r u n e p e t i t e n o t i o n h i s t o r i q u e , e t q u e n f i n le j e u n e 
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D c l v i l l e , à q u i je r a c o n l a î c e t t e e s p è c e <Ie q u i p r o q u o y e t q u i 
s^en a m u s a b e a u c o u p , v o u l u t b i en m e d o n n e r q u e l q u e s d é t a i l s 
s u r la mi^c des h o m m e s ; aussi je m V c r i a î dans u n t r a n s p o r t 
de reconnaissance : O mon cher gHet cramoisi ^ combien je 
vous remercie! que l l e s o u r c e d ' i n s t r u c t i o n v o u s v c u c t d e f a i r e 
t o m b e r s u r m o i ! 

J^appr i s d^abord q u e les h o m m e s p o r t e n t des c rava tes 
u n i e s e u soie cramoisie s ce qu i m ^ e n c h a n t e , c a r le cramoisi 
es t d e v e n u ma c o u l e u r d e p r é d i l e c t i o n ; e n s u U e q u e l ' o n v o i t 
e n c o r e ces v i la ines c rava tes f o n d bleu k b o u q u e t b l a n c , q u e 
les g i l e t s de p i q u é b l a n c , f o r m e s c h a l l , se p o r t e n t d o u b l e s | 
c V s t - à - d î r e q u e T o n en p o r ( e deux ù la f o i s ; q u e les p a n t a -
l o n s 1 s o i t dans l e u r s é t o f f e s , l eu r s c o u l e u r s e t l e u r s f o r m e s ^ 
n o n t e n c o r e s u b i a u c u n c h a n g e m e n t ; qu o n a b i en a p e r ç u 
quel<|ucs pan t a lons à c ô t e s eau du Nil et solitaire i rè sépales , 
d o n t les cô t e s sa i l lan tes e t t r è s - l a r g e s é t a i en t d ' u n e n u a n c e 
p l u s f o n c é e i mais q u e c e t t e m o d e n ' é t a i t pas r e c o n n u e p o u r 
ê t r e d ' u n I r è s - b o n g e n r e ; q u e les hab i t s e t Us r e d i u g o t t e s . 
s o n t r e s t ées in statu ifuo dans l e u r s f o r m e s e t l eu r s c o u l e u r s ; e t 
q u ^ e n û n j u s q u ' à Longchamp.^ o n c o n l i n u e r a à p o r t e r i e t r i s t e 
habit noir et la retiittgoUe bronze* V o i l à , Mes^sieurs « t o u t cCi 
q u e n o u s p o u v o n s v o u s d i r e ; e spé rez avec n o u s q u e les b e a u x 
j o u r s v e r r o n t pa r a î t r e q u e l q u e s m o d e s b i en n o u v e l l e s , b i e u 

e x t r a v a g a n t e s , . . e t d o n t n o u s n o u s e m p r e s s e r o n s d e v o u s 
fa i re p a r t . 

I l p m t t qu^on a le p r o j e t d V t a b l i r u n e c e r t a i n e i r r é g u l a r i t é 
d a n s la f o r m e des passes e t des lé tes des c h a p e a u x ; du m o i n s 
v o î t - O Q c h c z q u e l q u e s m o d i s t e s des capotes en gaie d o n t les 
f o r m e s s o n t p l u s é levées d ' u n c ô t é q u e d e T a u t r e . 

U n e g r o s s e t o u f f e d e grenades o u d e coquelicots p lacée s u r 
u n des cô t é s du c h a p e a u , u n vo i l e de g a i e b i a n c h e je té du c ô t é 
o p p o s é aux f l e u r s , d o n n e n t u n p e t i t air p r i n t a n i e r aux c h a -
peaux d e v e l o u r s n o i r plaîi i q u i s o n t e n c o r e t r è s en v o g u e , 
m ê m e p o u r a l ler au spec tac le , mais a l o r s o n v o i t u n e q u a n t i t é 
d e p l u m e s p la tes o u d e m a r a b o u t s r c m p acc r les f l eu r s q u i se 
p o r t e n t le m a t i n ; les b r i d e s en g a i e q u e T o n p o s e s o u s t o u s 



iZi 
les chapeaux, mime sous ceux en velours i ioîr , l e terminent 
quelquefois par une olive en soie blancher 
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D E S T E S T A M E N S . 

LES dernières dispositions de Thomme révèlent jusqu^À un 
certain po in t son caractère , ses passions , les intérêts dont il 
n ' a pu encore se séparer même sur le bord de la tombe , e t 
par lesquels il prétend se survivre autant que possible. Tel le 
est rhumaine faiblesse; nous voulons vivre en dépit de la 
jDort y et exercer du sein du tombeau un pouvoir despotique. 

U n e femme de beaucoup d'esprit me disait un j o u r , en se 
(iromenant avec moi dans le parc d 'un riche particulier de 
DOS amis : Si ce parc était à m o i , je mettrais dans mon t e s -
tament la condit ion qu 'aucun de mes enfans ou de mes 
hérit iers ne pû t jamais rien j changer , pas même abattre un 
arbre ; e t m o i , lut dis-je, en leur laissant ce magnifique héri-
t a g e , je leur léguerais aussi la faculté de le changer à leur 
gré . Ce parc est beau , bien planté ; les arbres y sont l ' o u -
vrage du t e m s , les eaux sont admirables; si mes héritiers 
respectent ma m é m o i r e , s1ls ont du g o û t , ils en jouiront 
tel qu'il e s t , par la seule pensée qu'il e>t en partie mon ou* 
v r a g e , e t qu'ils ne pourraient mieux faire. Alors le sentiment 
religieux s 'unira à l 'admiration pour la belle nature secondée 
par F a r t , et ils toucheront peu à mon parc : s'ils sont ba r -
bares ^ sans souven i r , sans ami t i é , peu m'importe qu'ils en 
fassent des cbamps , des terres labourables. N^avex-vous pas --
reconnu que de prétent ions ridicules , de condit ions ext ra-
vagantes , de pensées bizarres v i e n n e n t , par les tes t^mens , 
e n c h a î n e r , con t r a r i e r , asservir la volonté et les désirs des 
pauvres vivans , souvent les rendre malheureux, en leur é tan t 
la iacuUé d'agir selon les circonstances qu' i l n'a pas plu au 
moribond de p révo i r , et qu'il ne pouvait prévoir en effe t ! 
Mais , me dires-vous , le plus souvent les testamens sont dic-
tés ou rédigés par des êtres privés de ra i son , de réflexion, de 
prévoyance , qui regardent cette dernière action de la vie 
comme un arrêt de mor t . C ' e s t là le m a l , ma chère amie , et 
où î^en voulais venir pour prouver qu'il faudrait faire son 
testament en parfaite s an t é , ne jainais at tendre qu 'on ressentî t 
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TaUcînte des grîfTes de Vhiexordble 9 se défendre de partialité ^ 
de ba ine , de caprices, d 'orgueil sur tout et de ces faiblesses 
si condamuables; pour tou t cela, ¡1 faut avoir sa tèle et Tavoir 
boQDe. I / h o m m e est-i l donc assez sot pour ne pas penser 
quHl doit mour i r un jour? il faut y penser souvent au c o n -
t ra i re , s 'accoutumer h cctte idée delà des t ruct ion, pour qu'elle 
devienne moins pénible , et se donne r la satisfaction de faire 
des dispositions en pleine jouissance de toutes ses facullés 
mora l e s , dans la vigueur des sentîmens et des aiïeclions ; 
enf in , comme Ta dit r inimitable honhomme* 

« Je voudrais 
>» Qu*oa sortit de la vie aiosi que d'un banquet, 
* Remerciaot son bute et fesant son paquet. » 

Que de testamens se feront encore à la hâte au moment de 
partir * et n ' au ron t pas le sens c o m m u a ! 

K. G -
»WV < 

L I T T E R A T U R E . 

La CuUdunîen on la Guerre Nalhnale, poème en douze chan t s , 
' par J . l \ . Augus te Fabre. 

Le poème de la Caîédonie n 'ost po in t nn ^ouvrage oh les 
descr ip t ions , le romantisme et la morale se t rouvent entre» 
mêlés , ainsi qu^oo le voit dans plus d 'une p roduc t ion . L'bu-^ 
teur marche vers un seul but : la défaite de& Romains conduits 
par Septime Sévère , et l ' indépend a D ce des Calédoniens. Des 
pensées fortes e t entraînantes se f o n t souvent sentir dans le 
poème de M. Augus te F a b r e ; le merveilleux qui s'y trouve 
puise sa source dans la Mythologie d 'Oss ian , et le respect re-
ligieux des peuples da î^ord pour leurs Bardes. Telles sont 
les ressources employées pour je ter quelques variétés sur un 
oitvrage qui ofTre d'ailleurs u u in té rê t général , e t qui suiCt 
pour donner une idée avantageuse du taleut poétiqtie de 
M. Augus te Fabre. 

Clêon, poème traduit de TAnglaîs de madame Setier. 

Il est flatteur pour not re sexe de reocontrer quelque fois 
datis la société de ces femmes don t le mérite supérieur vient 
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s'opposer avec Unt d'avanUge aux sarcasmes lancés trop com-
munément sur la futilité de nos pensées. De telles femmes 
peuvent (¡Ire considérées comme le soutien de notre gloire 
morale, et il y aurait de t'ingratîtudc à ne pas leur cousacrer 
^ueltjues lignes dans les souvenirs de la littérature. 

Ces réflexions se présentèrent naturellement à mon esprit , 
en apercevant ces jours derniers un joli volume in-8° intitulé 
C/éon, la traduction de ce poème intéressant me rappela tout 
ce qu'on pouvait espérer d'un auteur q u i , par son âge, son 
sexe et son génie, préparait par la célébrité de son esprit un 
nouveau triomphe pour les femmes. 

Madame Setier n'avait pas vingt ans lorsque sa muse gra-
cieuse fut inspirée par deux divinités, que la poésie seule , 
peut-être , peut uni r , l 'amour et la liberté. La Grèce si fertile 
en souvenirs, si riche en patriotisme, fut célébrée par IVt-
mable Anglaise clans sa langue natale et fut bientôt traduite 
en français, avec un succès qui justifie sa vogue cl sa réputation. 
Le poème de Clfon se trouve sur toutes les toilettes, dans 
tous les salons , el les personnes qui auraient été privées du 
plaisir de lelire, peuvent se le procurer chci Delaunay, Palais-
Ho ja l , et chei les principaux libraires. 

Ì 

iil 

V A R I E T E S . 

Le prince de N * * * avait iait construire h grands frais un 
jardin anglais; ce n'était qu'avec beaucoup de peine qu'il avait 
recueilli un peu d'eau bourbeuse dans un vaste lit qui at ten-
dait une rivière. Comme ses amis le plaisantaient à ce sujet : 
— Vous qui n e t , leur d i t - i l , apprenez donc qn'un homme 
s'est noyé cette nuit dans celte nvière-Ià. — Mon ami , lui 
répliqua l'un des spectateurs, cet homme ne peut ¿Ire qu'un 
flatteur. 

— La représentation au bénéfice de Viclor est décidément 
fixée à dimanche procbaiu , 28 courant. Ce retard est occa-
sionné par un changement important dans la composition du 
Spectacle. L'inicrét que le bénéficiaire iospire est un sòr garant 
de Tafllucnce des spectateurs qui prendront ce jour-lù le che-
min de rOdéon. 

a 
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T H É Â T R E . 

C O R R E S P O N D A N C n . 

A M. U RèdacUur dtt îifvues ThtdtraUt du Pilit Cour-
rUr des Dames. 

D i n s vo t r e a r t i c le du 5 de ce m o t s , vous r e p a r l e s , m o o $ Í e u r , d e 
Gengis-ICa/t. A u l ieu d e d e t e o d r e le faible , v o u s Ta t i aquee ; c 'est mal« 
M a t s ce n ' e s t pas lâ l e r e p r o c h e q u e j^at â vous adresse r : p o u r f a i r e 
p r e u v e d*e'rud¡t¡on ( cela dl l en p a s s a n t ) , vous c i tes V i r g i l e , e t v o a s 
a jou t ez : « N ' o u b l i o n s pas q o e n o n s e 'crivons puu r u o sexe à t^ui la 
» l a n g u e des R o m a i n s est é t r angè re ». A m e r v e l t l e , M . le re 'dac teur ) 
V o u s avca c ru , j ' e n suis s u r e , que sous ce t te f o r m e de p h r a s e o r d n 
n a i r e , a u c u n e de n o u s n e sera i t assea f t n e pou r d e v i n e r vo t r e v é r i -
u M e pensée L< pauvre homme ¡ — N ' o u b l i o n s pas q u ' u n e U m g u e 
morte n est pas ce l le d ' u n e f e m m e : voi là ce que vous aviex i n t e n t i o a 
de di re . M a i s , c a l e m b o u r g á p a r t , v o u s êtes d a n s l ' e r r e u r ; c 'est u n e 
d a m e q u i m ' a exp l iqué le sîc vos non u¡bis d e V i r g i l e . P o u r v o u s 
p r o u v e r q u e je sais le sens d e ces q u a t r e m o t ^ , je mVcr i e r a i p h i l o s o -
p h i q u e m e n t 1 Ah ! de nos jours , c o m m e au lems J u poète lat in , que d e 
g e n s n e t r a v a i l l e n t aussi que p o u r les a u t r e s / S i c e p e n d a n t vous n*a« 
v ies pas s o u s - e n l e o d u u n e pe t i t e m é c h a n c e t é c o n t r e n o t r e sexe , je con* 
v i e n d r a i s a v e c v o u s qu^en ef fe t peu d e f e m m e s c o n n a i s s e n t le l a t in , 
q u o i q u e Tc lude en a i t été long*tems r e g a r d é e c o m m e i n d i s p e n s a b l e 
p o u r b ien posséder le f r a n ç a i s ; m a i s , e n r e v a n c h e , nous s a v o n s gvné* 
r a l e m e n t Vangla î s , ce q u i n o u s sert m e r ve il leu s e m e n t p o u r l i re les 
o r i g i n a u x d e oe» r o m a n s s u b l i m e s ^ sous le po ids desquels les p a q u e -
bo t s f e n d e n t la M a n c h e tous les mois , ^ o u s a p p r e n o n s a t i s i l*ÍtalÍen , 
e l n o u s a v o n s a u m o i n s T a v a n t a g e b i e n ^ r a n d d e c o m p r e n d r e u n p e u 
ce q u ' o n c h a o l e a u x B o u f f e s ; m a i « , p u i s q u e n o u s p a r l o n s d n THBXTnK 
iTALtEK, e n c o r e u n r e p r o c h e : vous n o u s avicx p r o m i s le m o i s d e r -
n i e r d e r e v e n i r s u r ce t h é â t r e , vt vous n^avex pas t e n u vo t r e p a r o l e ; 
a v e c des darnes ce n ' e s t pas b i e n q u o i q u e d e b o n ton . J e n e vous 
c o n n a i s pas , ma t s je v<nss a v o u e q u e cela n e m e d o n n e p o i n t d e v o u s 
u n e o p i n i o n Irès^'f^^vorabie V o u s saurez d o n c q u e M o e s e z été j o u é e t 
^ a n t é d e r n i è r e m e n t avec le p lus g r a n d e n s e m b l e . M . L e v a s s e n r » 
d a n s le r 6 l e p r i n c i p a l , a r é u n i tous les su i t r apes . Q u ^ o n d ise e n c o r e 
q u e l ' o n n 'es t pas p r o p h è t e d a n s s o n pays ! Vous penses p e u t - ê t r e 
q u ' e n t r a î n é e pa r la m o d e ^ j e m e g a r d e r a i s b i e n d ' a l l e r à u n a u t r e 
spectacle q u ' a u x B o u f f e s ? d é t r o m p e s - T O us : je suis F r a n ç a i s e , la 
g a î t é a v a n t lou l . J ' a i d o n c été vo i r a u x V A M ¿ T É S ia Kamiitt du 
Porteur d'eau ; m o n av is sur cet ouTra; ;e vous i m p o r t e p e u t - ê t r e f o r t 
p e u ' je v o u s d i r a i c e p e n d a n t q u e c 'es t u n peti t l ab l eau p le in de g a i l é | 
n o n |»ar les s i tua t ions d r a m a t i q u e s q u i s o n t nu l les , m a i s pa r l e d i a lo -
g u e q u i péti l le d ' e s p r i l , e l q u i est e n r i c h i d ' u n e foule de coup le t s écr i t s 
d e v e r v e . C e t t e pièce est jouce avec u n e n s e m b l e p a r f a i t ; ¡e n e p o u r * 
ra i s , s ans in jus t i ce , d o n n e r des é loges p l u t ô t à Tuo des ac t eu r s q u ' à 
l ' a u t r e : je n e sut< pas jour i ta l l s ie . P o u r ê t r e c e r t a i n s q u e l e u r o u v r a g e 
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serdît joue avec un vrai talent , les auteurs ( MM. Francis et Gabriel ) 
ont donné leurs rôles principaus à MM« Bo$quier et Vernet , util 
mesdames Bar ro je r et PauUno. La Pannlle du Porteur d'eau est 
une de ces pièces grivoises qu'une femme honnêt«^ peut se penneiirc 
dialler v(»ir ; faut-îl que pour l'en priver l'adminUiration ait déjà dooné 
avec ifi Marchande de Goujons^ 

Eli b leu , M. U rédacteur, ne voila-l- i l pas, sans m'en douter un 
ar i ide spectade? Jusqu'au peiît mot en faveur de la morale qui le 
te rmine , r ien n'y manque je croîs. Beaucoup, sans vanieé, ne sont 
pas plu$ savans et ne valent pas mieus ; sNl vous convient donc tel 
qu*il est, je vous permets de le puld ter , et, dans la crainte que par 
paresse ou par tout autre motif vous n*usie& de ma permission, je me 
dirai tout bonnement : 

U N E D 6 V O S A B O N N É E S . 

N . B. Sans-enlrér dans le motif qui nous y détermine, nous trans«» 
crivoru ici cette' lettre qui remplacera la petite revue des théâtres. 

C. DE jvr. 

ANNONCES-
/ 

M U S I Q U T . 

L4 Berger délaisse^ romance dédiée à M"« Constance Jawureck , 
par J . K. Châtelain , auteur des paroles ; musique d'Alberi GuilUon. 

L ' E i i i è i romance dédiée à M'««* Stender et Eichoffh; paroles de 
J . K. Châtelain ^masique d'Albert Gaîl l Îon. 

Chex Dufaut et Duhois » boulevard Poissonnière, n^ lo ; et rue du 
Oros 'Chen^ t , n^ ao. Ces deux romances sont ornées Je lilbograpbîes. 
Prix 1 fr. chaque. 
J^ûie pccioraU balsor^i</ue* de Kegnauld aîné, pharmacien de S. A. R . 

Monseig. le duc d 'Angoulême, rue Caumartin n^ , chaussée 
d 'Antin à Paris. 
Les heureux effeU de ceUe pâte, constatés par l'expérience des mé-

decins, sont généralement connus du public. La Gaze/te de Santé » 
et plusieurs autres Journaux de Médecine, en ont fait l'éloge et r e -
commandé l'emploi. Elle convient dans le rhume le plus s imple, 
aussi bien que dans le catarrhe le plus invétéré ; elle remplace avec 
succès les tisanes mu ci la gineuses , qui répugnent au go it et fatiguent 
souvent l'estomac. 

La pâte pectorale balsamique jouit en France et à l 'étranger d 'une 
réputation que son efficacité seule lui a méritée. 

Elle ne se délivre qu*en hoUes revêtues ^du cachet et de la signa— 
|ure de l 'auteur. 

Des depuis sont établis à Paris et dans plusieurs villes d e F r a n c e et 
Ue l 'Etranger. 

A ce Numéro sont ¡ointes tes Planches 206 el 207. 
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